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	POSIZIONE RICOPERTA


	PROFESSORE ASSOCIATO
Settore: L-LIN/21 - SLAVISTICA 
Settore concorsuale: 10/M2 
Università degli Studi di NAPOLI "L'Orientale"
Dipartimento: STUDI LETTERARI, LINGUISTICI E COMPARATI



	ESPERIENZA PROFESSIONALE
	01/11/2007 - ad oggi Docente di lingua russa per il 1° e il 2° livello presso l’Università degli Studi di NAPOLI "L'Orientale"

2002 - 2007 Docente di Lingua russa e di Filologia Slava per il 1° e il 2° livello presso l’Università degli studi di Cagliari 

2007 - ad oggi Organizzazione di laboratori, eventi, seminari. Organizzazione di conferenze e lezioni di docenti stranieri di lingua e letteratura nell'ambito degli accordi internazionali.

2013 – 2018 Organizzazione degli esami di certificazione internazionale di lingua russa in collaborazione con l'Università Statale di Mosca "M.V. Lomonosov".

2005 - 2007  Componente del Collegio docenti della Scuola di dottorato in “Studi linguistici, filologici e letterari” dell'Università di Cagliari

2010 - 2012 componente del collegio docenti del Dottorato di ricerca in “Culture dell’Europa Orientale” (Dipartimento di Studi dell’Europa Orientale). 

2014 – ad oggi componente del collegio docenti del Dottorato di ricerca in Studi letterari, linguistici e comparati

2023 – ad oggi Vice-coordinatrice del Dottorato di ricerca in Studi letterari, linguistici e comparati
Coordinatrice dell’Accordo di cooperazione scientifica e mobilità internazionale con la Facoltà di Filologia dell’Università Statale di Mosca "M.V. Lomonosov". 

- Coordinatrice dell'Accordo integrativo con la Facoltà di Filologia dell’Università Statale di Mosca "M.V. Lomonosov", per l'organizzazione degli esami di certificazione TRKI-TORFL di lingua russa.

- Coordinatrice dell'Accordo di cooperazione scientifica e mobilità internazionale con l'Università Statale di Tomsk.

- Referente dello scambio Erasmus con l'Università di Ginevra - Faculté des Lettres.

- Referente dello scambio Erasmus con l'Università di Vilnius - Filologijos Fakultetas. 

- Referente dello scambio Erasmus con l'Università della Slesia (PL)

Referente dello scambio Erasmus con l’Università di Brno – Repubblica ceca

Referente dello scambio Erasmus con l’Università di České Budějovice - RC

 


	ISTRUZIONE E FORMAZIONE
	1981 - laurea quadriennale in Filologia e Storia dell'Europa Orientale (russo e bulgaro) -Istituto Universitario Orientale di Napoli. 

1986 - Ricercatore presso l'Istituto di Studi Filosofici di Napoli

1987 - 1992 Dottorato di ricerca presso l’Università "La Sapienza". 

1994 - 2004 Comitato editoriale della Rivista "AION - Slavistica" (fascia A).

1995 - 1997 Titolare di assegno di ricerca biennale post-dottorato presso l’Istituto Universitario Orientale per uno studio sulle origini e la nascita della poesia in Russia. 

1998 - 2002 Professore a contratto di Filologia slava presso la Facoltà di Lettere dell’Università degli studi di Cagliari.  

 2002 - 2007 - Ricercatore universitario presso la Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell’Università degli studi di Cagliari. 

2007 - Ricercatore universitario presso la Facoltà di Lingue e letterature straniere dell’Università “L’Orientale” di Napoli.

29.03.2018 Abilitazione Scientifica Nazionale - II Fascia 

 


	COMPETENZE PERSONALI
	1990 - 2002 Traduttore-interprete di lingua russa e francese presso il Ministero dell’Interno - Questura di Napoli. 

1990 Giornalista e addetta alla rassegna stampa per la redazione di Mosca di Famiglia cristiana e Jesus. 

1995 - 2002 Consulente per la Procura della Repubblica e il Tribunale di Napoli (sezione penale). Interprete in sede di interrogatori, processi, trattative, rogatorie internazionali e intercettazioni telefoniche; perito traduttore di documenti giuridici e amministrativi

1992 - 1997 Collaborazione con le Fondazioni Thyssen-Bornemisza e Arch Foundation di Lugano e con “Artificio” di Firenze per traduzioni di cataloghi d’arte. 

2016 (6 settembre - 21 dicembre): docente ed esaminatrice di lingua russa (Decreto n. 84649) presso la Scuola di formazione della Presidenza del Consiglio dei Ministri.  Organizzatrice dei corsi di lingua russa di 1°, 2° e 3° livello.

2016 - Certificatrice internazionale di lingua russa con Patente emessa dal Ministero della Pubblica Istruzione della Federazione russa.

2017 - 2019 Membro del gruppo di lavoro per l'elaborazione di Linee guida nazionali per il Sillabo della lingua russa, nominata con Decreto Direttoriale n. 896 del 01.09.2017 del MIUR - Dipartimento per il sistema educativo di Istruzione e Formazione.

2018-2022 Collaborazione con il MIUR per consulenze ed elaborazioni di progetti di lingua russa legate ai licei.

 


	Lingua madre
	Italiano

	
	

	Altre lingue
	COMPRENSIONE 
	PARLATO 
	PRODUZIONE SCRITTA 

	
	Ascolto 
	Lettura 
	Interazione 
	Produzione orale 
	

	Russo 
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	Francese 
	B2
	B2
	B2
	B2
	B2

	Bulgaro
	C1
	C1
	B2
	B2
	B2

	Inglese
	A2
	A2
	A2
	A2
	A2

	                                        
	


	Competenze organizzative e professionali
	Coordinatrice del settore di lingua russa dell’Ateneo (2008-ad oggi). 

Relatrice di tesi di laurea quadriennali, triennali (1 livello) e magistrali (2 livello). 

Tutore della piattaforma e-learning di ateneo per l’insegnamento di lingua russa.

Organizzatore degli esami di certificazione di lingua russa TRKI-TORFL membro e valutatore delle commissioni di esame di certificazione per conto delle Università Statale di Mosca e Università Statale di Tomsk (2013-ad oggi). 
Membro e tutor del CDS - Mediazione Linguistica e culturale

Membro del gruppo Assicurazione Qualità del CDS - Mediazione Linguistica e culturale
Presidente del gruppo Assicurazione qualità del Dottorato di ricerca DLLC


	Campi di ricerca
	 1. Nascita e formazione della versificazione russa moderna (dalle origini al Settecento). 

2. La poesia del Barocco russo, la poesia di Simeon Polockij.

3. Rapporti storico-culturali e diplomatici tra il Regno di Napoli e l’Impero russo tra Settecento e Ottocento. 

4. La lingua letteraria russa del Novecento in condizione di emigrazione, con particolare riguardo al trentennio ‘francese’ (1920-1940). 

5. Semantica contrastiva russo-italiana. Espressioni di vaghezza e di approssimazione. La semantica dei colori. La semantica dei numeri vaghi.

6. Pragmatica contrastiva russo-italiana. L'espressione del complimento e la risposta al complimento. Composizione di un corpus.

7. Traduzioni di un corpus di testi di linguistica e saggistica letteraria di V.V. Vinogradov 

8. Costituzione di un corpus di complimenti e di risposte al complimento.

9. Gruppo di Lavoro nazionale per l’elaborazione del Sillabo della lingua russa (Decreto del Direttore Generale per gli ordinamenti scolastici e per la valutazione del sistema nazionale di istruzione n. 896 dell’1 settembre 2017).


	Pubblicazioni recenti

	1. "Документы о российско-неаполитанских отношениях в Государственном архиве г.Неаполя: аннотированная опись", Imagologija i komparativistika, vol. 1, 2019 — 11, DOI: 10.17223/24099554/11/1, ISSN: 2409-9554, pp. 5-22 (journal article).

2. "Документы о российско-неаполитанских отношениях в Государственном архиве г.Неаполя: аннотированная опись", Imagologija i komparativistika, vol 2, 2019 - 12, DOI:10.17223/24099554/12/1, ISSN: 2409-9554, pp. 5-38 (journal article).

3. Sillabo della lingua russa. Licei,  Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della Ricerca Dipartimento per il sistema educativo di istruzione e formazione Direzione Generale per gli ordinamenti scolastici e per la valutazione del sistema nazionale di istruzione Ufficio VIII - Internazionalizzazione del sistema educativo di istruzione e formazione, 2019 ISBN 978-88-900649-6-8 (co-author of Book)
4. Sillabo della lingua russa. Istituti Tecnici e Professionali. Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della Ricerca Dipartimento per il sistema educativo di istruzione e formazione Direzione Generale per gli ordinamenti scolastici e per la valutazione del sistema nazionale di istruzione Ufficio VIII - Internazionalizzazione del sistema educativo di istruzione e formazione, 2019 ISBN 978-88-900649-7-5 ((co-author of Book)
5. "Cromonimi e indeterminatezza. Uno studio contrastivo russo-italiano”, Systèmes linguistiques et textes en contraste. Études de linguistique slavo-romane. (Éds) Olga Inkova, Małgorzata Nowakowska & Sebastiano Scarpel, Kraków: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Pedagogicznego, 2020 ISBN: 978-83-8084-506-0, pp. 177-192 (volume article).

6. “Преподавание русского языка на грани нервного срыва. Взаимодействие между преподавателем и студентом”. In: P.G. Gelfrejch e A.V. Golubeva (eds.) Преподавание русского языка за рубежом в эпоху коронавируса. Международный сборник научно-методических статей, vol. 4,  Санкт-Петербург, Златоуст  pp. 108-116. ISBN 9785907123809 (volume article).
7. “I colori in russo: questioni di sfumature” (con M. Castagneto). In: Le lingue slave: sviluppi teorici e prospettive applicative. Atti del VIII incontro di linguistica slava Udine, Aracne 2021 - ISBN: 9791259946331 (volume article).
8. “Il polpo ha tre cuori. Introduzione”, In: Tre lingue, tre cuori. Studi in onore di François Esvan (eds. P. Macurová, M. di Filippo), Napoli, UniorPress, 2022. pp. 7-12 ISBN 978-88-6719-240-3.

9. “La preposizione при. Istruzioni per l’uso”. In: Tre lingue, tre cuori. Studi in onore di François Esvan (eds. P. Macurová, M. di Filippo), Napoli, UniorPress, 2022, pp.   13-28 -  ISBN 978-88-6719-240-3. (volume article).

10. “«Mi dia due zucchine» – «Vanno bene 800 grammi?». Quando i numeri non contano”, in Francesca Biagini e Olga Inkova (a cura di), Lingue slave e lingue romanze a confronto: dalla frase al testo, mediAzioni 36: A132A153, https://doi.org/10.6092/issn.1974-4382/16389, ISSN 1974-4382. iAzioni 36 (2023) [saggio in rivista di Fascia A]
11. “I colori non focali per i parlanti russi: categorizzazione, morfologia e uso” (con M. Castagneto), in M. Castagneto, M. Ravetto (a cura di) La Comunicazione Parlata / Spoken Communication, Pubblicazioni del GSCP, Aracne ed., 2023, pp. 253-292 [Contributo in volume]





	Dati personali
	Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi del Decreto Legislativo 30 giugno 2003, n. 196 "Codice in materia di protezione dei dati personali”.
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